PHILOLOGICAL RESEARCHES ABOMMMMMZOMM0 330M)3300

THE FUNCTION OF CONJUCTION “AND” IN
FREE DIRECT AND INDIRECT DISCOURCES
(ACCORDING TO D. H. LAWRENCE’S SHORT STORY “THE MORTAL COIL”)

»005° 3538060l BY6J305 930LvGB 30MIZ0M S 33300306 OLZMMLIO
(0. 3. cetgbliols brgges ,50LslMYEol* dobgwpgom)

Maia Bolashvili

Assistant at Gori State University,

Gori, Chavchavadze St. 53, 1400, Georgia,

PhD student of Batumi Shota Rustaveli State University,
Batumi, Rustaveli/Ninoshvili St. 32/35, 6000, Georgia,
+99599372723, bolashvilimaia@gmail.com,
https://orcid.org/0000-0003-4340-7671

Abstract. Languages are distinguished according to their using and frequency of the types
of connectives. As a conjunction is a device of connecting the chunks of information, it is
naturally related to all the chunks of information and also how the writer’s narration is
perceived and conveyed. In fact, using a conjunction helps a reader to comprehend in the insight
of the entire discourse logic.

The present article deals with the function of the conjunction “and” in the free direct and
indirect discourses as one of the most frequently used ways of cohesion in the English fiction and
its transformation in the Georgian language. The analyses was carried out on the bases of
outstanding English writer of the 20® century, David Herbert Lawrence’s short story “The Mortal
Coil”.

It should be noted that D.H. Lawrence's rich creation is still not well known to the
Georgian reading public and his research is not implemented at the proper level in terms of
translation studies, except for those few scientific articles or only two doctoral theses, which have
appeared in the Georgian scientific space for only a few years.

The purpose of the article is the in-depth introduction to the writer’s artistic philosophical
and psychological thinking of his creation, the presentation and analysis of linguistic and stylistic
means of expression and the correct finding of their dynamic equivalents in the process of
translation into the target language (Georgian), which we believe will be noteworthy and will be
taken into account both by modern and future philologists-translators.

This research is based on the opinions of modern theorists of translation, linguists and the
author’s practical experience of translating activity.

The following circumstances were revealed in the result of the research:

In addition to the naturalness, accuracy and logic of the text transformed from the source
language (SL) to the target language (TL), in the case of translation of connecting lexical units, the
stylistic side must also be taken into account, because fictional texts do not exist without any
stylistic devices and means of expression, which create a kind of difficulty for the translator.

The Georgian translation of several excerpts from D.H. Lawrence’s short story “The
Mortal Coil” which was translated by us, reveals that the connecting words "and" and "but"
acquire their connotative meaning through repetition and context (situational and linguistic),
which was accurately transformed by the translator in the target language.
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VLB BHO. 05353000909 LoGHY35md  $H03gdol s Fomo LobdoMmom 5dmygbgdols
dbmog 96900  9M3sbgmoLgeb  Loa®Abmdws  oblbgeggds. 306506 3sgdomo
06830635300l bofoemms  JmEol MOHP0gMMOOL Lodwoeqdsls Homdmoygbl, sdoGmad ol
0bg0MH035 MOl 39530060 gdo ol  g3zgms  bofowmsb s saMgm3g 0oL, vy
OO 500ddgds s 39dmo3gds  IFgMHEol Bomgzsdo.  BodGHMOM035, 353538060 9dg0
©9db03MM0 MMMl 25dMmYygbgds d30mbgzgel OLIWOLOL 0SB Mmao30L ML
Bof30maol Lodmoegdsls sdwg3U.

§0b59gds6g LGsG0s8o 89-20 Lo3960L godmbgbowo 0bywolgao dFgMHEol gz30©
3900960¢ @mOgbbol 300y 3OHMBOL gHm-ghmo 50dMIob,-sbolOWEOL”  sbseroBobsols
399m3wgboro s Jglfogerowos bmggwsdo s®LgdMmo 3m3gHool (Fosddol),-0bywolv®
dbsGH3O M 3OH:MBsTo 439w By 9GO 393MEILIIM0 JOHM-gHMOo bgdbol, 35353d06M9dgwo
Lo@yzs ‘@7 gMbJsos 30MEIZ0MHO @S 0M0do  EOLIMOLOL  3OHMmEgbdo s  dobo
G®9BLBMOTS305 oM 9bsbg. s939 IM 3y 0TMbOEEO ©.3. MM9bLOL, MmYMO3
dmgMbobGo dFgmeol I306Mg 3OMBOL bollosmo.

50LB0dBs305, MM ©.3.crMEBLOL dEOEMO F9dmJdggds  JoOmzgwo d3ombgzgero
LoBMYIMIOOLMZ0L  K¥JH 3093 39RO  3BMdOWO 96 MOl s oo 33353
056356933m@bgMdOL  3Mmbom  Lomsbsm MbYHg 9O BHM©YdS, A9M©s 0d dfodo
b5393b0gOM LEBHGHOYOOLs M) FbMmE™Mm© MO0 LsEMIGHMOM LoEOLYOEHIEOM 65IOMToLS,
OH0mIwgdos LBy 6s8©gbodg fgwos, Gog  Jome LsdgsboghHm LogMgdo godmBbs.
bEoGool dobsbl LHimMgwosg geol  gowmbmgom®m-glodmemaon®o  sDOH™36900L
dbo@3Owo  Jumzowol  LoE®olgwo  Aobmds,  obagzoLEHMO-bEHOWoLEH03WOO
399mAbobgzgmdomo Lo gdgdol omdmPgbs-sbscoBo s Lsdobby gbsby (JsOmaby)
056360l 3MmEgldo 3500 0b6sT03MM 9330350 gbGHMS BoMmgdMo Boabgds FomBmowygbl,
653 909358605, OHMI  BoyMMoMgdm s  doLom35wobfiobgdgwo  0dbgds MM
056599060M39, 515939 I35 45BLFozME Bowrmmy-8m oMby msmM30U.

330935 9995M9ds  maMABobol  obsdgmmzg  MgMOgBH03ML-  obazol@me
AboBOYOIOL @O BAIGHOOL  53BHMOMOL  BMMRYIEIMdOMO  BogddosbMdOL  3MOJEH03E

390030000 905b.

3329300 8900935 3580033905 89890 3oMg3mgdgdo:
09560 m 960056 (SL) LsdoBby 9bsBg (TL) GHGbLBMOHI0MGdM0 EHgduEol d49693M0MmdOL,

LOHBMLAHOL O WMPOZMNOMBOL QoMs, 35353000909 gJLOZMO JOMYMEEMS MoMPIBOL
d900bg935d0  LAHOWOLEHO3MOO dbsgz Wby 0dbgl  Pomzoolffobgdo,  MoYD
dbs@30Wwo  GgduBol  Jumzowo BEGOWOLEBH03MNMO bgMbgdol @s  sdmALabggEMmdomo
153593930l Q5099 56 SOBGOMBL, MS3E FMYTbYL GMMNY35E LoMMMEgL ©94abob.

B396 3096 Losbsrobm© FMbIMdOEO ©.3. MmMgblol bmzgwrol “sEbslitmwosb”
6500096009 53mbsMOEOL JoMmne gbsbyg gl gdweo MoMdsbo bsymxl, Gmd “©s”
@5 0590507 0535380609890 LoEY3900 3MbMES306 3603369wMdL  godgmegdol s
3639JuEH0ob (LoEEOMMmO s Wob30LEHIMO)  Lsdwyswgdom 0dgbl, ®mIgerog OO
LoBMLEHOm 0dbs LodoBbY 9bsBY FMYIbgOL Boge BHEBLRMOTIoMmgdMo.
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15533956dm Lodyggdo: 3m3gD0s, wobyzolGMo gemgmwo, fgs®m gbs, LodoBby gbo,
A®5BLBMOTS309, 3063IJLE0, 3MbMGs30s.

39U535¢0. 3039D05 (2905035) wIolbIMdL w9gdlo3ME, 4M5F5GH03ME? s bbgs Labol
39380690L, HMIgeos GHgduGol bbgsalibgs bsfowgdl 9mmasbgmmsb 9353806M90L. sLgomo
393000900 B9duBHOL MERYBOBYIL,  MBO™ TgBHog, -Gob F9gddbsl Mfymdl bgel s
9300b39wl 3063093 (065005093505 96 35690583900l LoEY3900Ls s oMM Jdgdol
392905 950300 90L. 3m3gH0s BYI30MHMEO, o090  353d0M0s; Ob 0T Y39 LOG
LOEY390L O MM JIGOL 53538060 gdL, MHMIYoE 892300¢05 3065bM™M 96 Fogoambmo.
3M39Dool  439wsbg LEM3gPILM S YGHIWIMO  FMEIWOL  53EHMMYOS© 3bmdowo
©0b6930L(3900,-0baolgo 503 35¢0EI0 O 0bEMmgo  Mwydsos  3sLsbo 906
doBbgmero (Halliday and Hasan, 1976: 304-306). 079935 bs 5000603bmb, H®A bgsslbgs
dmE9gdo olgm  obgazoLEH™ms FogMsi 0465 T9IMMez5HYOMWO, OMYMMIOOE SM0SD:
Jowmyy (Calow,1974:54-56), m@GH30bLb30  (Gutwinski, 1976: 31), ©g 0macsboo s
©O9LEgGO (de Beaugrande and Dressler, 1981: 118-122) cos 3mo (Hoey, 1988 : 90).

0baolné 96580 3seogo s 3sbsbo  3m3gBool bmo doMoms  LETMeEgdsls
390mygma3gb.  gugbos:  blgbgdo-domomgds,  LmdbGHoGMos  (Bobog3wgds),  guwogLo,
8535380690900 ¢09J50321M0 JHMNJMIO0 s 9Jbo3MMO 3M3gHos.

blnbgds-8000gd0L, LKIBLEOEH™ME00L S JEoglobysh 4sblbgsggdom d535380609dgwo
Lo@Y3900  9300039W0bsb  BHgJu@do  ASTMGHMZIOMo  0bFMOAs300L  dmdogdsls b
LEAOYIGHIOMO 35O0YO 5[0 GIOL TG3UgdsL 30 5O 0BMZL, 5M5FgE LB g35d93L
0dol dglobgd, mvy Mo8gbs AoLoggdos dolm3zol ob, Moz IFgcoml Lmems MM gmdas.
0535300690900  BMYs© 393006093 A5TMbo?e396, MMIGEMsQsb doMomso Fgdwgao
$039000:

1. @sdsgdomo (additive): s (and), 56 (on), o®@s 5dobs (in addition), 53oLsbsgY
(furthermore), op®Mgogg (besides), obsgrmaom@Mo  (similarly), dugogboco  (likewise),
393060L306M9d00 (by contrast), Josgocroms (for instance);

2. 35306H0L306M909wo (adversative): Bop®sd (but) , x9gM 3093 (yet), Mdgs (however),
boggwsq (instead), dgmMgl db6og (on the other hand), dombgsgzs sdobs (nevertheless),
6900Ldoge dgdmbgggzsdo (at any rate), bsd30ws (as a matter of fact);

3. 990mbgggzomo (casual): slig ™A (s0), Fglodsdolo (consequently), 3ol ImbggL (it
follows), G5 Gggbgds (for), 0do@ma, MmI (because), 53 9gdmbgzgzsdo (under the circumstances),
50 dobgboo (for this reason)

4. oOHmgdomo (temporal): 9909y (then), dgeg (next), 3ol dgdgy (after that),
©OHMEs©O™ (on another occasion), sl3365d0 ( in conclusion), gMMO LssOL FMY30569300)(
in an hour later), Lodmermme (finally), dmerml (at last)

5. 39630Mdmd0mO: sbews (now), G dds by (of course), 3otyo (well), 5063, ymggar
d9dmbggzsdo (anyway), 5930eqdws (surely), y39wonmol 9999y (after all).

0935, Mbs  500bodbML, ®md  3MmbFHYJUEGH0B  FodmIobsMy,  9HPNOWI0Y039
0539380609090 LoEYzs 990dgds 2sbLbbze39dwwo 353806093030l 0dbsl godmygbgdmewo
@5 95939 PoLEMZoEoLH0obYdgE0s 0l Qo6gIMgds3, CMI YYMH0YM™ 35300600 Fglsdwgdgeros
bbgoolibgs  Bodwoeqdgdomsz  2odmobs@dml; 3535380609390 wgdbozemo  9emgmErols
3990996905 EMHMYO0MO S J9dNb3zg30m0 35330M00L 503603369 JMHMOIMHD Lsdw)oeEgdls
56 Ho0moyqbl. dop; 0baaolv® 9bsdo OHMYd0mO Lsbols MMy 3s380M0 Tglsdems
0Lg0 BI6gdOL IHTIMGOIOMS3 9EIMOEIL, HMAMMOESS “dogms”, “800369ds” (follow) 56
“0ob  Mdoms”  (precede), bmerm  FGgdmbzgzommdol  dohgzgbgdgwro 3930060  slY39
99L5dgdg0s, O™ BIBYOOL “Qsdmfj393s”(to cause) s ° G039 999y Fobgesol” (to
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lead to) LTS GdOM FobbMOFOJ Y. BodBHMIM0Z50, 0Bl 9bsBYg BMbordGmOLLMZ0L
0bgmo 1gdsbEGHo3MH0 MOHM0YM™M 3538060l Fob3zgEs, HMAMMLSE OHMMs MBJ0TEYZOMDdS
§omdmopabl, 058063 30 dow0sh FoMGH0305, HMEs Stgmo  9dudwogoGeo 3533060
G9JuGHo sz SMLYOIMBL. 35353006090 GdS©  A9IMY)bgdo  LoBYzgdo 96  dbmEm
3960939560 dm3wqbgd0L, 5539 GH9JuEOL 96 3m3MB0 35300 LoEeE0gdol doaboom bsFoMm
3938060900Lm30L53 299Mm0Yygbgds.

©099©7g 1535F5DMP 0MZWGds Lo30oMbo, HMIgoa §Hobowowgdgdol Jows 393806 gdL
d9gbgds.  DBma0ghmo  wobaz0LEOL  sBMom, sbgmo Lsbol 39538060930 96  Fgodergds
3039D0M5 BS0mMZOMl, M5yl 3m3gbos FbmwmE Fobsosgdsms ImEOl  3sgdomls
3olbIMOL s 965 ds0d dopaboo (Halliday and Hasan, 1976: 228). gl 0dsl 60dbsgl, Gnd
8593990090560 909w0 85393806090¢gd0  35380OMS M3 gOHM GOl 56 30930036900.

99-20 Lo3Mbol 20-0560 Fargdol godmBgbowo obywolgwo dfgMeol,  3mg@ob,
9b90LEOL s BgMAHIMOL Y30 39MHdYME MmMgblol (1885-1930) 300y 3Gr0bs Mol
dogM bJoMo godmygbgdmwo 3m3gHool LsobGHIMILM s FM935WWBIMHM396 Fgdmbggzsls
330035HMdL,  OMIgog  93GHMOL  MIgAHILo©  3dTIMOGOOL,  OHMYMOE  gOH-9MHMO
LEHOWOLEHMMO bgMbol Lobom 543l FoMdmagbowo s dsmo 60d369wmds  bbgoolibgs
306397duGHd0 FgLsderms goblibgzegqdmwo gvbdizos dogboFmb.

©930© 3960093 mMHgblol OHMYMOE OMIBOLAEHOL MY3MEIE0S  WOGHIMIGME-
360G03mboms (699080 04589 0ys 9339399, 300069 dolo  FbsBH3IOMEo 3MMDbBs dolbogy
056599060M39 Wo@gMsGMOMOL 3bMmdowds 3M0E03mLTs BGMY63 Mgodmbo wqgz0lds (1895-
1978) 3oLo 53500980Dd0 306039 5005MS 1950 (gl (Leavis, 1955: 45).

21-9b6m3Mbol  sLOfYoldo 53509dowe 3mbEIJuGTo WMEIbLOL Jgds doMOMsI©
3 BomOMO0L  BsbsfgMgdol, glggdols s 3oty 3MmbBol Jgbobgd olidms. 93e
©OILEEIMB0m 9@ “I30M3GHILBMBIL Job J30609 3OMBIL 56039096. BfgMol Lggm@obosbo
356900 93060 0EIMEMPOMOO H0bosbMdO My FMLSFYgbo sB8gMmMgdgdom, 9bols
HoGIMo  250mygbgdom  bmaxg®  930mb3zgwol  gobmgzgdsl  0fgggl.  doogeb
396Lbgs3900m, AfgMerol d306Mg 3GMDBs Bsbzowymbogzmmwo BLogmmwmaoMMo sbswoboom,
LoddMEOBIoL, IMJggdOL 5Ol S MHMOL doxz®mo  sdmygbgdom  ©s FsomM30L
©535b5L050YdY0 ILOFYOL-EOLILEOVIPOm QoTMOMBY3s.

M9wEMb  OMOBbGHM™Mbol sB®oo (Thornton, 1993: 3-29), w@wmGBLOL ToToMNGdS
AObOHMOOL, HMAMOF OGIOIGHIOIO 566Gl GHMOOE0LMD MB3gMwm© dbrm3zsb0s
@5 9b BoffoermdM0g 50blbgds 0dom, MMI FMMbOHMBS Y39es Msbs3gEMMZY oE MG MErme
RMOIoL InOob 439esDg 653090505 FoblsBM3MMEo W@ MSEGHMO 30MHMIOMMIOMm.

05005693m©bg  M9ToM MmLodg 50608653l  (mLodg, 2020: 102), GMI EmEG9bLOL
dmbOHMdS ymzgwm3zol dggbgds MHmIgarody 396dm 9dmbggazsl, Aol Fgdowgdls mvy gliggddo
005 39509000 MMIgeodg 0ol 350053056, 0993 m®mgblol Mmd@®mobgdo dolo
dmbOHMOGB0L AoBbOZ0LL 56 MBS 2odM30Ygbmm, MHMYMOE S3MLIZWO YOMEYDIOO.
393mboymxz0s MO0 300GYMH0Md0, GMIgEms Jobggzomsi bs F93585Mmm  Cm®m9blols
390LMboggdo. gugbos: 1) bMM3z0wo, M3slbmb  3bM3MgdOL  sbogr  Fmmbmgbgdl;  2)
939 MdY, 35993696 (3bM3MgdOLYME 3300 gdYOL S L3NG b5FMFdo B503gBHMb.

wmO9blol INPHOMIOL I3000bg9eds 56 1B PodmOOEbML dmdg3bm fozombgolols
Bofodmgdols goblibgo390Eo M53MMLom IBILZOL sEBdsMMBY, MMIgEog (obsby Ma®™
Bogmar096M0 5 9050930939000 OO0 Fg0degds 50dmBbogl.

90BdgE d9)9bols sBMOm, mMgblo dswowo 3wsbol ImpgmbolEo d9dmddgwos,
G0dolb 3306y 3OHMDBS dob MHMIBYOL botrolbom 50593 0349 Bsdm356M0ds, 56589 oY
505G JOMOBss.  yzgs  bggs,  dybbgds®gds,  Loddzog @S ol AvdFI0M35e0Y
©5330090MMdS, MHOMOE WMMBLos X 0WOMYdMo, Jol FMmMbOHMOYdTo 53565
036dbmds. o6 Ms30L0  FmMbOHMBgd0 1914-1918 Fargdol 3oMH3zgwro  Abmgom  mdol
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390om@do  dgddbs s  “obgaerobo, Bgdo  0byerolol” s  “Fosdsosl”  3M9dyedo
3996000569090 JMMObOMdJO0 08 POMOL BLOJMEPMAOO 5EHIMLRBIOML Jobosb 0bgroli®
W09 MM530. 856 gb IMbEGHO mdolb F9damad 39M0m©To d9Jdbow dmmbOmMdsms 303003
390650Bmbs o 3596l BosBb0s, BT m®9blio 0bgeroliols Mddzgbogmglio bmggwoli@os. ol
6500030o© 08 30639 9d3lgedo Fgol, LssE 303wobyo, LmdgMULYE dmgdo, MmErEmU
35Jbeo, MOW0sd 3¢™IgHo S JgoMob dgblgow o dmosHBMYd0s6. (Bowen, 1991:88)

wmOgblbol Jgdmddggool 0bywoligwo 933eg35M0, 9o 35M0Lmbo 5©0bodbagl,
6Omd @mmqblds dgderm Mbgdo, Lo@GYzsd306M0, deg35dMBOEISE JIMEOMO Joergdol s
393900l 3bmgmgdsl  Bsfigomdmes (Harrison, 2008: 23). 9.35G0lLmbo @mMgblbol dzotMg
36OHMBL LA 39M0MEOE Ymxb: 1.5MGMWO MHJsWOLEBHOO dMmMbOHMBdYO0; 2.0mEyMboLE Mo
B30M900 s 3. 3305600 39MHOMPOL 0493-56153900 s LoGHOMIEo Bmggwgdo.

wmO9bLloL MMIs690Bg OO o93wgbs odmbos 919 LomzMmbol Mo MgowobGo
AP9gOOL ,-xMOX 9GEomEHol s Mol 3560l 99dmddggdsd. dolo sberm dgamdsdo s
DmaxgH LogzsMmgois xquo Bgddg®Lo (Chambers, 1980: 56-61) mogol d9d«9s69ddo Fgdl, GmI
WwmOgblbo  og0bgdom,  LoMIobgMws  Bs33060303JPS  gwomGob  Lovgg@gdol
LEAHOWYIHYOL, OMES 03060 306390 MMIBOL “MgMOHO  BoMTg3s690L” (“The White
Peacock”) 999dbsb 53060930, bmwm 3560l 999tmddgogds dsb MmIsbEozmwmo GMmeagoool,
0900LHgMOL doegdol s oMmgamgdsms s©fIOOL MbsMTo ogbToGrs.

0Mdas 9306 3OMmBoL dgddbol Jgdmbggzsdo FIMdIWOMEO GHGMIOE0s Bo3wgds
86009369 m3560 500MABs. 59 F56GOL WMGgbLlOL sMYMwo 39MHomEol gdmgdggdsby
OO 2593965 IMobobgl obgmds MHMLTs s FMBTs AHgMHgdds, BrMYMMgd0i 093b9b:
BBHm™b Bgbmgzgo, dodbod gm®30, 20 ©9  IM3bo, Bd3Bs3o @S IOMUL3H TgHody. o3
09O gdoLAsb m®gblids 659393-659393 8993M™35 FaMol  BmOIsermGmo  bgwmzbgdols
290FM05bMds. 356 gMsby 9O gddo 508Mabobs, Fsgoomo ° @obyxo, LsdoMmerosbo,
©596MdY0 ©95¢0Hd0”, OHMIJwdsg FgermEEsdols s bgbEH0dgbEI0BIol3gh dolo
5Q6MINo  BH9bgbEos 995bgMs. 8s80b, Hm@aLsis dfgeowo dmddgo 306Hgdols s MYdgdol
§om0mboBgbs doosh 09300 0bxzMMTsGH0MWo OsEMAJdOL godmygbgdol s 3GmbHsdo
596530 3Mm9BHIOO  9gagdgbGHgool Fgdm@obolizgb oym dow®gzowo, BGMLbao IfgMegdo
703580 50fgmsl 96 bomo@H03L” 9yMHbMdIM©BI6 s Imgdgo 306900l 2o8mbogwrgbsw
mdb0d3bgcm 0630009639l 04gbgdbgb (Boulton, 1996: 234).

Yo oGPGO 39bEGHMMGd0m  SOBOMMZIBIOMEDs  WwmEm9bLds  8g-19
1593960L  93MM3MEWO  BHMSEOE00L 9BoRTsBHMOO MYoolBMO Bmggwol 25339000 gd0
do0ob  BHGmOxgs@  s0m3z0ls.  ©@oL3MORE0Mwo  93mbmdos s 93067 9GO gdDY
4996500900l g585b300gds Lsbogmabarme 36033690 m3s60 0gm s MbOHMBOL Ws3mboBdo
3033w9JbMB0 099g00B5EA0 5O OLIOM0REF0IE JoEYMIL , 5599 OO IMbE™Igd0m
39609 ©osmals s 36089369 m3s6 Jd99dsHg BM3MLoMYdsL 60dbsgws. Im3wgo MMI
3009350, 856 0lfogams, 099 HMam® 9B39690065 s 565 9533b..

WwmEgblol  FBsGHZOMEo  3OMDs  FgNHBOM©s30, 0WNHBoMMmO s  db™3sbos.
“d60Bsbmgdgdol Lm@bgwo” ("Odour of Chrysanthemums”), “3Gwmlbogeo mgoig®o” (“The
Prussian Officer”), “obawwobo,pgdo obyerolo” (“England, My England”), “3530, ®:039gebsg
3mbdmwgdo  mMyzsms” (“The Man Who Loved Islands”) os30lwgecmo 3060030600
©oL3MOLOL 9833900 FMMBOHMDYd0, 500 T390 2B0MYO0 LBoIMsM MO3LEIEHIbOEO
B0DB0IMMO S GIMGOMO 330090900l d936MmdoLm30L 0dGMAZ3056.

dmnbOmdsdo  “mlobsmeom” (“The Blind Man”), Gmdgwroi  bbggdmsb dgsdgdom
65309050 BLOJMEMA0MHO BoLSMOLYS , Lbgs IMmMbOMdgdOL JbgogLo, JmogzsM0 dmddgo
306900L 3603090900l GHEMBLBMOAs300L  MEbIMO s 0EMTswo 3MMEILYd0S SOfigdowo.

“boygzs6MMEo Mogz0L H30690d0” ("Love Among The Haystacks”), “dmdg3olzm3dmUbol
Jo¢08d3000900”( “Daughters of the Vicar”) , © Boe3s0560b Jocrodgoeo” (“"The Horse-Dealer’s
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Daughter”) o 900360q0905, Losg 990degds bgs ImmbMMdgd0 s0fgml mogolo sbsgro
09300900m, 259633939 dMTsz5el MHMA d93yH9d9b.

obgmo  LsGoOWwo  Bmggargdol  obLLOMEOE 30, OHMYMOOESs  “RoEZ5@IMOL
Joeodzoeo” (“The Horse-Dealer’s Daughter”) s “60g3mgdo” (“Things”) 30M0@&03w9ws©
3600369c0M356 MmMHoBOMZ96 9egdnbEHgdL dgo3ogL.

WwmMgbbo bdoMs gbgds 5030560l bolosmol sTMMbLBgEr, Logdgm mvy »MsHBOM
S1399AH90L, OMIWGIOEF 3300935DMdID, M LMMgEE gb M30L9d9gd0s ob, ML Bggbo “dg”
Dotmdmogpqbl.

©930© 390d9OE mMgblol GHMIBOL “3050030¢gd0 ©s Loyzstegdol” (“Sons and
Lovers”) §5300b30l 8999, 306x0605 39wx0 50b03bsg®s, H™I wm®mgblols Lomzgmgbm
dmnbOHMdYds© dg0dewgds obobo Bsomzswml, MG™Iwgdos “ 00sbg IgBHo Logmabwomss
bogLy, 30O 306091 »BOJM0s, v b330 FbMEMds Mol Ggodegds FoMdmowagbogl”
(Woolf, 1947:79-82). gl 8cmb®mdgd0 05305600 LomEMgdgdoms s Lsdobgmgdgdom, d306My
bbom ©s5304M9d0L vy godmEE0wgdol d9dgbol Lodwswgdslisg 30 339599396 3bmgzMgdol
390535609090 19365mOMBGOOL Fglobgd.

15533¢930 95L5Ems S IgoMEYd0. 153393 FoLoErsE A9FMYgbgdo ©I30© 39MHIYOE)
wm96LoL Iz06g 3OMBOL GOM-9MM0 60dMTo “srbslityeo” (“The Mortal Coil”).

99000 700: 933060990 s 3335M5E030LEGWO.

Abxgemds. ©.3.¢0mMgbbo Lodmzo 306 3OHMDOL 93BMM05, MHMIYE™sQE bmggws
“50bslGMo” ("The Mortal Coil”) 856 1917 gl sfgds s 1928 gl godmd3ggbgdwman dols
dmombOMdIMS 3609099 T0,-bssMMH0m “MBgME INMBOMBYDT0S” 459M05bgdmwo  (D.H.
Lawrence, 1928: 113) bgssbbgs {engddo sffgmo dmmb®mmdgdls s bmzgumqdmsb g@ma.

50bodbme Bmggesdo “s” 353d0M0L  godmygbgdols s dolo gMbzool Jalobgd

RM05© BogMMOEYdM 33935 36Mmdowo 296Masbgero wobyzolEol, dombbgbol wwm3z0y-
d5gdbodoosbols  MboggdlodGgBHol  3OMBILME-9dgHOGHMLOL,  OGHIMSGHMMOLS @
@0 BHYMHOGHMIMHOL  9330M0Mwo 339306 EOIRWABYdOL,-30o 396 30601 LobgEmobss
©53530060900. 356 30960 “s”7 3930060 2500mYggbgdol  3eslogoZsE0sl bbbl s
50bodbsogl, ®md 53 bmggmsdo  s0bodbmo 9535300609390 LoGyzs  201-x96os
3999Mm6930, 09935 G506 19 (56w 9.45%) Jol FogH MOb XAMRBI© PsTMYSE0dGINEO
(©5853900m0, OOHMIO0MNO0, 35BMOEMO, F530MH0L3060909w0) LobgMmdob sOE gAML 56
39693036905. 396 3060l doge T9dmdsz9gdero 353538009090 LoGYzs @il sbgmo
3B0RBOISE05 30M39WSE 35¢0EI0 S 356> FgImAzs35BgL (Halliday and Hasan, 1976:
242-243), ©mIol  dobgzomsz  dobo  asdmygbgdol  Yyz9wsHg OO  MoMm©gbmds
?505390000” 81bdzool 360dzbymdom gb3wgds, Losi Ol MMYMOE BOHIBMEO, 1939
407790 f0b500sgd0ol Ggmobbdgdols 35393806093 259m0Yygbgds.

3060390  3MMddN©mHo  899mb3z93s,00m9wlsg 3956 30900 30GH0MYdL, Tgdgado
9 MdogmdL:

“She looked in wonder for a few moments. “And what does it stand for now? She said. “A
magnificent second-lieutenant!” (Lawrence, 1928:115) (1)

50 35Ld510L JoMHIMEO MMRB60 SbgmOs:

03069 boblb Jowo 99330603900 Bbs.” @d sbaws gl Gl 603bsgl? g3
956.”B0bgdmo Mdammbo go@gbsb@o!” (0stmydsbo 8.0mwsd30eob)

5y 57 35380600 ool ms30LvROE0  30MEI30M0  OL3WOLOL  sLLHYoLOs
3903M(399w0, M5BY3 396 3060 g300mb30L Lobom 3slbMdL:

“6mggarol  3mbEgJuG0b  bsmars  BsbBL, ®Mm3  doawo  Lomds®L 3oty bbosbo
©)dool 3999y 0fggdlL. LoobEHgMgbms, 30639w039 BOIDBS 3535300609390 LoEHY300
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Godmd  0fggds? vy 3930060930, OMAMOE  LBOYMZIWMOMPLS  SMW0SMYIMO, ol
©w0b30LGHWO 9e9dbEHIOL FoMdmoygbgb, MMIgdoi Lb3s obazolG® gargdgbdgdl
9003569096 5353806093L (LOEHY30L 9GEHOTMEPMPO00IL 2odMBEObIMY), 359, 53 3b630gEME
3990bgz93500 “©s” 393306H00 Mo ©)35300MHYOS GMTbgmL?” (Peer, 2001: 363-379).

OmEs Bgdnmdmygzsbog 3sLogdo  “©s” 393006M0L Bbdsos  BmWos obIMELOL
565¢0bol Bs@BMTo 0465 3eollogooMgdo, o3 dgdmbggzsdo dobo dodmygbgds Lbgs
36394bGHw9 Mo J0BYHBIdOM b 50bLBL. B3gBOL sBMOm, o 7 @S M TbmEME MM
do®mGHog  dmd93bm  LsdgByzgerm 59BHIOL 9393006090l 9MHTBgMb, MMl
0530LB0 3063000 OL3WOLOL IHYIOOLMLbsZg 9J3L YOO, 56539 boglgdoo
d9L5dEgdgE0s, MM ol s1939 ool dmdbEJOOL JMT6gNME ILS3HZTOMIOOWI3
0gmlb  358myggbgdmo . “©sl” gOHm-9M0 3G wo BwbJso0ol ©sygbol gdwgy,
Y03 09306153500 3003000 LEdMOL )YxdOLMb39 Fo@ImMAmMdoo, 356 3oMo ©
5" 3930060l bbgs 999b3939000 godmygbgdslisg 3GIMdgdMo dooBbggl. doy;

“She stood watching as he sat bent forward in his stupefaction. The fire cloth of his uniform
showed the moulding of his back. And something tortured her as she saw him, till she could
hardly bear it...” (2)

JoO00 350056 0:

“docno 00 @o 393l 90350gMYds, OHMIgroE 3obg39dIo 0xS.  Fooo
H5MOLbOL BoFMolysb Tg39M0w  Lodbg®m gmMIsdo 3530l Rsdmlbdmwo Bmeyo Rsbs.
©5  Joeo 3530L sbsH30LM6539 MowsEsd IGBXRS, I3l M 0mMIbS..” (MsMYTsbo
0.905d30¢00l)

909350605, ®M3 356 oMol dogH dmyzsbon 53 dsgswomdo “@s” 3938060 Jool
3909936900000 8yMIsMGMd0EI6 9B M J89Yd59© (33C0EgdIL 35330MIYdS, MO3
75”7 3530060l g59mygbgosll  BMLEIIE 90 3DoE0sdo bsFoMmgdl. mMdEs s0bodbwo
99000b3935  30LvBo 060  EOL3WMOLL  )3530060EY0s. 356 3oGol  Bog® “o”
05353806900  9dlo3MMHo JOH™MYMEOlL dmerm dsoeomdo sOLYIMBdS3  0lgg s olgg
GymO3 9ngddgo 30600l goblbgsgzgdmwo 3mabodom®mo 8aMdsMmgmdol gsdmdbs@zgwo©
b gosboerobgl.

“He bent down and kissed her. And still her clear, rather frightening eyes seemed to be
searching for him inside himself.” (3)

JoOOY0 9330350gbGO:

3530 @50bsMs S Jol 53M35. s Jowrols bamgero, bs3dsm d9d0bgdwo M35¢qd0
000gmb, 353L 9990 M35 35330”. (M50T5b0o 0.0Mmsd30¢0ls)

59 “ol” mG0gg 9900mbgq35d0 godmygbgds  BoBo3OmO J89Yd0IB 0bEHIOJsEHME
J09©0905B7  2505L3w0Mss  gob30MMdYIMEO, ©oEsb  bmggwol dmwm  bsfiyzgBdo
9md09gdol  50fgmsl  BoGo@Gmemol bds  FoMgds, 85306, MHmEs Mg  Hobowowgdol
06@9m3M9Go30s  dglodemms  dmbgl OHMymOE 3530L dogH Jowol Ggabmds . sdy3500
063HM309G300L  JgLodwgdEmdsl  m30mmb  BHJuGOmO  Bsxmd3zgwo 3353l
99x30bgdomo rather frightening (Ly3dome Fgdobgdvero), dbmgzsbo seemed (Bosbo,
00mgdmb) ©s 399393000 bosgzobobgero himself (956 m30mmb, obgg dsldo). sbg,Mmd 53
99dmbgzgzsdo 965 Fbmwme dmgdgo 30MoL bbgoolbgs dymds®gmds, sMs89 ™GO
Ub3o0slbgs  39OLMBs7gOlL M35¢LHBOOLOS "™ 39300M0M JPOHMTBIPMB ©s35380MHYdEO.
0539300690 gd0oL 533500  2o0mygbgds, MmEs ol 2oblbgoggd M35 LsBMOLYIL
9603569096 5353006090, 300093 MBOM (3boEO F98YR0 F59W0MO0EIL bgds:

“Ha!” she cried suddenly.” It wouldn’t come to that, either. If they kick you out of the
army, you'll find somebody to get round-you’re like a cat, you'll land on your feet”.

“But this was just he was not. He was not like a cat. His self-mistrust was so deep.
Ultimately he had no belief in himself, as a separate isolated being. He knew he was sufficiently
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clever, an aristocrat, good-looking, the sensitive superior of most men. The trouble was, that apart
from the social fabric he belonged to, he felt himself nothing, a cipher...”(4)

3OO0 MoMdsbo:

753517 9305 (o0m0ygz005 Joawds. sLgE oM MmbEYds. YY) KIMOEID FoTMYs3WIOIP,
30639L 03030, ®M3 FM5EBYMM. 35G5L 393bsM, 0030560 boM”.

05958 3530 SLgmo LMol 96 0gm. 39BN 9MIRMOM 335309, BO3MMIMO 330l
903560 M35 MBEOMIWMOOL 2563 BobX93s. drEML S BMEML, OMYMO 3 ToOEGMBME
SMLYOLL,  9MBsoMmO  OfIgbs 96  2osBbs.  03ms, MMI  Lo3zdsmols  F330560 o0ym,
5MHOLEBHMIMG0, 3900 TgLobgo303 s FYBIL Fod5353Md FMMOL Y39 sy IAOABMBOSMY.
MdJEOIMYds ol 0gm, 03 bmEosed RbsHy GMI sVIMOBIOO FmJ3om, MMIgEbsg
9399936M0, 536 3M5MMBI© 4MI6MBs..” (MoMTsbo 3. dragnsdzoerols)

50 990mbg935do 353530009090 LoGEyggs “0sgMsd” Tgladegdgeros gobboerme odbsl,
OHMAMOE 965 Fbmemo Jool Bo@yzgdol s  35853530L Lo3Mmse Msgzbg d9ddbogn sBOOL
90356906 L3380 MGOs®, S1939 FMbOMBIOL Jogh 35306 Moo bobosmols
d9L5bgd 209MboGME0 sSHOOL B5353806MIGOSWS.

OH0YONVBH0bSs0IIRM  sDBMYIOL  goMms b wgdbozmEo  gemgMEo 8139
9603569mL M306:0306MH9OL OO BOMDYEOL J0ge F5IMEJINE MZ5LIBOOLL. LoGygs
“059(509”-0b 200mygbgds, Gomoi Bmggurol sboero 35Mea®msg0 0fygds olgg Bzgbl  dog®
396bom@o “@s”-ls Abgoglos.

©313369%0. ‘5”7 o “BogMs0d” 0535300609090 LOGY39doL 3mEHgb305¢ol Fglobgd
399mGsboo  ©sli33bgd0, MMIgems dobgzomsg obobo 6y FbmmwmE sblbgzszgdMo
©wo0b30LGHMOO  9OHMIMGIOL 1393800 JIWEIS  JOTMYgbgdMo, s6MmsdgE dmgdgo
30600L  bbgoolbgs  8amds®mgmdsolsg  godmbgdl,  s0bodbmw 853538060 gdgmms
96039369mdqdL sbog BMbJ30L 960Fgodl, MHMAgewoi Tgbodwrgdgeros dsmo  MBOM 9@
bGobIMEHMWo OLIMOLOL BBl sgTSGMUL. 149939, 5BLMsbs3g) vy T535300M9dgO
Lo@Y3900lL  39ML3gdBH0MO  (33X0WgdgdOL  FGLodGOEIMBLSE  39005MYOm, by Lbgs
Lo@Y39000m MHMI 3mJ3zom, 03 Tgdo;mbgg3qddo, Losg ™GO JobMMdgwo  3gMHLmbsgoL
390533905 bgds, 35d0b dgloggolo obygzolE Mo Bs®BML dmdgdbss byFoMm, Gmdgwos
0530LIBOW0 F0MHEI30M0 S 3M330MEIS0MHO EOLZMOLOL  BSYoLOL B53538069dwgdOL
1bJaool sblbsls 3gdegdl.

0563560l 09bs0gMmgg 0gmE0gdBg  ©oYMHEbMdom s LMo
00560369 md0m0  Bogdd0sbMdOL 3659030050 godmBEObstg,  Bog3s8605, BT goHrm
96056 (SL) Ls3oBbbg 965%Bg (TL) ULbgosbbgs Lobol GgduBgool s gsblsgmmegdom
dbsB3O Mo o@IMsGHMEmOL s6dbols 3GmEglido 3m3gbool dglsbgd IgBo Emwbs s
5330639055 LOFOMM. 5FsLMbs39, BydOLBOYMO 3535380609090 9e9dgbEo 3M3gBosw Mbws
094658 BoBbgmo, GoEash  olLobo  FHgJuBHol obgm  F9doabawr  bsfowms  ImGol
MOH0YMHDM3I53d0O0LMZ0Lss  godmygbgdmeo,  HMYMOOES (obosgdgdo, GomEo
§0b5005090900 (00053560 S FMI0YOO0) 96 3MOaM539d0. dMMPIBIO LOBMLEILS
@5 01693M0MdL FMOOL doesbLOL (335 MBS Tgg3oMUL. Tgglisdsdgds 01) Mo MMYTsbo
Dgomm 960L BHaduEob 3m39Bool  A5dMmYygbgdols 60dMTgAL 56 Fo0sb Tosbermgdsl o 35063
BOWMBL, LBOdMEMM 565¢0BTo  HIMZ0EIOMWO 04693 MoMRBBOL Jobsbls s 0d
053059993900l boeolbBY, MOl MREGdLSE FsMPIBIE0  0bGMOBs300L QoIbsfogdsls
5 650561360 FHgdu@ob boffoangdl Imemol M@Mm0gMm™dOL Logbswrgdol dg33wols 3Gmaglido
3MdbMdlL. 5Mbodbmer Fgdmbgzgzsdo, Mo gbog 9O by s0MBoml Jmomydbgends, Y3zgasls
996905 9300 EOIBOMNO S YIMYMBOMO THsMYIO0. MY [gomm 9bol bm®Igdol
b9dof93b00 33> F9mdEqdgE0s, Jobomgdos, M Msgobo dowosbo  360d3bgwmdom
Lo80BbY 9BsBY BHOIBLBMOT0MGOMEDs EHgduBHTs  B060BoEMEO (330G YoboEGIMU.
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35Q0096M985. B5EW0gMYdL A98M3bsE30 Bow. 893609MgdsmMs MJEHMMOU, dsmvmdol
Jmms HMLm39wol bob. Labgadfonm Mboggdlo@gdol sbmEoMgdmwo 3OHMBgLMEOL 65bs
95D80030¢0l 803sMm, GMIGE0E IGHAsMS LESEGHOOLMZ0L LoFoMm ToLogrols Imdogdsls s

33%935do.

3580Yggb9gdmeEo o@IMmSEGHMS:

mbody, o. (2020). @ 320 396G896G ra®B9blols IbsB3GrIe0 362 Yol HHSbLESAMgorItHO
3301930b5030L  (B0BerorBo  serybools s  3odgmm9dol  bhoerolbdto  bymbol
dsgs¢ombg).  BowmEmaool  ©md@mOol  (PhD) 5350930900  bamolbol
953398 FoMIMA9b0wo Ol ESE0s. MdOEIOLO.
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